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Convention sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la République de Serbie 
Споразум између Краљевине Белгије и Републике Србије о социјалној сигурности 
 

Demande d’allocations familiales en faveur d’enfants élevés en Belgique 
Application de l’article 36 de la Convention  

Захтев за остваривање права на додатке за децу у корист деце одрасле у Белгији 
Примена члана 36. Споразума   

 
 

N° de dossier en Belgique / Брoj предмета у Белгији  
 
…………………………………………………………… 
 

 

Numéro d'identification de sécurité sociale en Belgique  (NISS)   
Национални идентификациони број социјалног  осигурања 
Белгији  (НИСС) 
 
…………………………………………………………… 
 

Numéro unique du registre national en Serbie (JMBG)  
Јединствени матични број грађана у Србији (ЈМБГ) 
 
 
…………………………………………………………… 
 

 

A. Ayant droit (travailleur salarié,  
     indépendant ou assimilé) 
 

Лице које има право  
(запослено или изједначено лице) 

Nom et prénoms1 Презиме и имена  

 ..............................................................................................................................................................................................  

Date et lieu de naissance  Датум и место рођења 

 ..............................................................................................................................................................................................  

Sexe et nationalité, sinon réfugié reconnu ou apatride  Пол и држављанство или потврђен избеглички 
или статус лица без држављанства 

   homme/мушки   femme/женски......................................................................................................................... 

Adresse2 Адреса  

 ..............................................................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................................................  

Veuf/veuve de, décédé(e) à, le  Удовац/удова, преминуо/ла: место, датум 

  .............................................................................................................................................................................................  

Si les conjoints sont séparés (ou divorcés): nom et prénoms de 
l’autre conjoint, date de la séparation, adresse et profession  

Ако су супружници растављени (или 
разведени): презиме и имена другог 
супружника, датум раставе, адреса и занимање

 ..............................................................................................................................................................................................  

Si l’ayant droit est établi en ménage : nom et prénoms de l’autre 
personne, date de la mise en ménage et profession  

Уколико лице које има право живи у 
домаћинству: презиме и имена другог лица, 
датум почетка живота у домаћинству и 
занимање 

 ..............................................................................................................................................................................................  

Si l’ayant droit est remarié: nom et prénoms, date du remariage  Уколико се лице које има право поново 
венчало: презиме и имена, датум другог 
венчања   

 ..............................................................................................................................................................................................  

 

                                                 
1 Pour une femme indiquer le nom de jeune fille/ За жене навести девојачко презиме  
2 Rue, numéro, code postal, localité, pays/ Улица, број, поштански број, место, земља 
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B. Partenaire de la personne mentionnée sous A ou 
personne qui élève l'enfant  

Партнер лица наведеног под А или 
лице које подиже дете 

Nom et prénoms1 Презиме и имена  

 ..............................................................................................................................................................................................  

Date et lieu de naissance  Датум и место рођења 

 ..............................................................................................................................................................................................  

Sexe et nationalité, sinon réfugié reconnu ou apatride  Пол и држављанство или потврђен избеглички 
или статус лица без држављанства 

  homme/мушки /  femme/женски  ..............................................................................................................................  

Situation professionnelle  Професионални статус 

 travailleur salarié  запослено лице  

 travailleur indépendant  лице које обавља самосталну делатност 

 chômeur  незапослено лице  

 pensionné  корисник пензије  

 malade  болесно лице  

 invalide  инвалид  

 handicapé  хендикепирано лице  
 
C. Les enfants pour lesquels les allocations familiales sont 
demandées  

Деца за коју се тражи дечији додатак 

Nom et prénoms - Презиме и имена   Né(e) le - Рођен/а  -  Parenté / Сродство 2 

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 ..................................................  - - / - - / - - - -  ........................  

 
Les allocations familiales sont-elles déjà accordées ? 
Да ли су додаци за децу раније одобравани ? 
 

 oui   non   да  нe  

 
Si OUI, pour quels enfants ? Ако је одговор потврдан, за коју децу ? 
 ................................................................................................................................................................  

 ................................................................................................................................................................  

Par (dénomination, adresse, numéro de dossier si possible  Ко је одобрио (назив, адреса, број предмета 
ако је могуће) 

 ................................................................................................................................................................  

 ................................................................................................................................................................  

 

                                                 
1 Pour une femme indiquer le nom de jeune fille / За жене навести девојачко презиме  
2 Fils, fille, frère, beau-fils, petite-fille, etc. /Син, ћерка, брат, зет, снаја и сл. 
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D. Déclaration à signer par le demandeur  Изјаву потписује подносилац захтева 

Je déclare sur l’honneur avoir rempli cette demande de manière sincère. 
 
Под материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да сам у овај захтев уписао истините податке.  
 
A  
Место 

 
 .............................................................................................................................

 
Date  
Датум 

 
 .............................................................................................................................

 
Signature du demandeur 
Потпис подносиоца захтева  

 

 
Je joins   ...   annexe(s) 
Прилажем .... 
документ/докумената.  
 

 

 


